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To sum up, it’s important to highlight that a lack of proficiency and awareness regarding
the concept of “false friends” can lead to significant mistakes that may heavily impact the
outcome or how others perceive it. Therefore, the study of these unique challenges in translation
holds great significance, particularly in the context of Ukraine’s increasing presence in the
international arena and its expanding collaborations with foreign nations.
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TexHoMoT1YHMIA TPOrpec Ta PO3BUTOK 1HHOBAILIM BHOCSITH 3HAUHI1 3MIHU y JITHTBICTUHYHHUI
dorn cBity. Lli 3MiHM MONATAlOTH HAcamrmepea y TOMY, IO HHHI IEPEBaXKHY YaCTUHY
JMHTBICTHYHOTO (OHAY CcKiamae (axoBa Jekcwka (TEpMiHM Ta (paxoBa MOBa), IPUIOMY IIs
BEJIMUMHA Ma€ TEHJCHIIIIO 10 3pocTaHHs. ['amy3eBa TEpMIHOJOTIS CKIAAae TOCUTh 00 €MHUM
1ap JIGKCUKU Y PaMKax KOXKHOI rairy3i, 110 iHTEHCUBHO PO3BUBAETHCS T4 aKTUBHO B3a€EMOJIIE 3
IHIIMMHU BUIaMHU 3arajlbHOBXXKUBAHO! JIEKCUKH. TOMY BHBYEHHS 3aKOHOMIPHOCTEW YTBOPEHHS
TEPMIHOJIOTTUHOT JIEKCUKH, 11 CEMAaHTHUKH, CITIOCOOIB MOOYI0BU CTAJIO OJTHUM 3 HAMBAXKIIUBIIINX
3aBJlaHb CYy4YacHOT JIIHTBICTUKH.

HaykoBo-TexHiuHMi CTHIIL — 11€ 3acO00M BHpaKeHHS crerianizoBaHoi iH(opmartii abo
MPOCTIp JUTSI BUPAKEHHS HAYKOBO-TEXHIYHUX TEKCTIB, BIH CIOJy4Ya€ HOBY i1HGOpMaIlO y
JIOT1YHO-OPraHi30BaHii Ta 00’ €KTUBHIN (opmi. XapaKTepHUMHU pUCaMU HAYKOBOTO 1 TEXHIYHOTO
CTUJIFO 30KpeMa y Oy/b sKiii Tamy3i HAyKd Yd TE€XHIKH €: iH()OPMATUBHICTh, OPIEHTYBAaHHS Ha
TPYIOBOTO, a HE 1HAWBIAYAIBHOTO ajpecaTa, JOT1UHICTh, TOYHICTh 1 00’ €KTHBHICTh, a TaKOXK
SICHICTh Ta 3pPO3YMUIICTh, JOCTYMHICTh. BUALIAIOTH 1€ Taki O3HAKH, SK MPEIMETHICTD,
y3arajibHeHHsI, OJTHO3HAYHICTh, JJAKOHIYHICTh, JJOKa30BICTh, TEPEKOHJIMBICTH Ta 1H. J[0 rooBHUX
MOBHHX 3ac00IB HaJIeXKaTh CHMBOJIH, BEJIMKA KUTbKICTh HAYKOBO — TEXHIYHUX TEPMIHIB, CXEM,
Tabnuib, rpadikiB, 3pa3KiB-CUMBOJIIB, IHIIOMOBHUX CIIiB, HayKoBa (pazeosiorisi, abcTpakTHa
JICKCUKA, IUTATH, TMOCWJIaHHSA, 3arajlbHOBXKMBAaHA JICKCHKA, 0e3Cy0’€KTHICTh, 0€30C000BICTh
CHHTAaKCHUCY, BIJICYTHICTh OCOOMCTICHHUX YIOJ00aHb aBTOPA.

B. I. KapabGan Bu3Ha4yae TepMiH sSIK MOBHHUH 3HAK, 1110 PETIPE3CHTYE TOHSITTS CIEIIATBHOT,
npodeciiiHoi ramy3i Hayku abo TexHIKu. [4, c. 54].

M. 1. MocToBuil OKpecitoe HACTYIHE TMO3HAYEHHS TepMiHA: TEPMIH — 1€ CJIIOBO abo
CIIOBOCTIOTYYEHHSI 3 ICTOPUYHO YMOTHMBOBAaHMM YHM YMOBHO 3aKpIIUICHUM 3HAYEHHSIM, IO
BIZIOMBAE OJTHE TIOHATTS Y CIICLIaIi30BaHii raiy31i 3HaHHs UM BUPOOHUIITBA. [6, C. 86]
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Hocutb TOuHO chopMmyitoBaB Bu3HaueHHA TepMiHy K. Mapyzo. YV Horo ciloBHHUKY
3apyOlKHMIM JIHTBICT BBaXKa€, II0 TEPMIHOJIOTIS BU3HAUYAETHCS, SK CHUCTEMa TEPMIHIB, SKI
BUKOPUCTOBYIOTHCS TSI BUPKEHHS ITOHSTH, IPUTAMaHHUX 00paHiii Hay1li. KoxkHa rairy3s 3HaHb
olepye BIACHUMH TepMiHAMH, K1 1 CKJIQJAal0Th CYyTh TEPMIHOJIOTIYHOI CUCTEMH MEBHOI HAYKU
[2, c. 55].

CriemianibHa JIGKCHMKa 3TIIHO CJIOBHHMKA JIHTBICTHYHHUX TEPMIHIB — II€ CJIOBA YH
CIIOBOCIIOJTYYEHHS, SIKI HA3WBAIOTh NMPEIMETH 1 MOHATTS, 10 HaJeXaTh A0 PI3HUX raiy3ei
TPYAOBOI AISITLHOCTI JIFO/IMHU 1 HE € 3araJiIbHOBKMBAaHUMU. BOHU BXKUBAIOTHCS TPYyTIaMU JIFOACH,
K1 00’ eAHaH1 PO eCiitHOO CIUIBHICTIO [5].

B anrnomoBHIM HAyKOBO-TEXHIUHIH JIITEpaTypl BAKUBAETHCS Taka Ha3Ba sIK (paxoBa MOBa,
TOOTO MOBa JIJIsl CTIEIIaILHOTO TIpU3HAUeHHS abo crierianbHa MoBa. HiMmenbkwii miHTBicT JloTap
I'odhpmann nae HacTymHe BU3HAUSHHS: (paxoBa MOBa — 1€ CYKYITHICTh YCIX MOBHHX 3ac00i1B, K1
BUKOPHUCTOBYETHCS B CIICLIATBHO OKPECIEH M KOMYHIKAaTUBHIN cepi 3 METOIO0 TOPO3YMIHHS MIXK
ycima (haxiBIIMH MEBHOI raimy3i [2, ¢. 153].

["amy3eBa TEpMIHOJIOTIS — 1€ CYKYITHICTh TEPMIHIB KOHKPETHHX Tay3el 1 il Ha3MBarOTh
TEPMIHOJIOTIYHOIO CHCTEMOIO. [i cucTemHiCTh 00OyMOBIIFOETBCSI JIBOMA BHIAMH 3B’SI3KIB, SK1
HAIAI0Th 1 CUCTEMHOTO XapakTepy: 1) Jloriuni 3B’ 43K — 1€ HASIBHICTb MK TIOHSITTSIMH ITEBHOT
rajgy3i HAyKd YM TEXHIKM CHCTEMHHX JIOTTYHHX 3B’ S3KIB, 10 PU3BOIUTH JI0 TOTO, IO I1i TOHATTS
€ CHCTEMHO TIOB’s3aHUMH. 2) MoOBHI 3B’s3kH. Bce X ramy3eBi TEpMIHM 3aMIIAIOTHCS
OJIMHUIIIMH JIFOJCHKOT MOBH, TOMY iM XapaKTEpHI Ti 3K 3B’SI3KH, 110 ¥ IS 3aralbHOBKUBAHIX
CJIiB — CHHOHIMIYHI, aHTOHIMIYHI, CIOBOTBIPHI, TpaMaTHYHI1 Ta 1H.

TpaHcriopTHa TeMaTUKa aBTOMOOLUIBHOTO, 3ali3HUYHOTO, MOPCBHKOTO, PIUYKOBOTO,
aBlaIliifHOTO TPAHCIIOPTY MICTUTh BETMKY KUIBKICTh TEPMIHIB, SIK CIICIIAIBHAX TEXHIYHUX, TaK 1
THX, IO CYNPOBOIKYIOTh iX — IOPUIUYHUX, EKOHOMIYHUX, CTATUCTUYHUX Ta IHIINX TEPMIHIB.
3rigno knacudikanii Bacenko JI.A., [ly6uincekoro B.B., Kpumens O.M. TepMminu TpaHCHOPTHOT
rajry3i MOXHa ITOIUTUTH Ha:

1) 3aranbHOHAyKOBI TEPMIHM, HANPUKIAA: system — cucTema, unit— OJMHMIA, car—
aBTOMaIlmHa, device — mpucTpiii, actuator — natumk, delivery — qocraska. Lli TepMiHU BXKHBAIOThH
y TexHIUHUX c(epax He TUTbKM aBTOMOOLIHHOI MPOMHCIOBOCTI, a M 1HIIMX TPAHCIIOPTHUX
rajry3eu;

2) Mixramy3eBi TepMiHH [3, c. 7] — 11e TepMiHH, K1 apajeabHO BXKUBAIOTh Y CYMIKHHUX
rajgy3sx Ta HayKOBUX JHMCUUIUTIHAX, Hanpukiaa: fuel — mamuBo, speed — mBuakicTh, hydraulic
system — cucrema riipaBIiKy.

3) TepmiHu By3bKOCHELIANI30BaHl, SKI BIAOOPaXYIOTh CHEIM(IKY Ta TEPMIHOJIOTIIO
aBTOTPAHCIIOPTHOI Taiy3i, Hampukian: top dead center — BepxHS MepTBa Toduka, exhaust
collector — xonekrop BuxJIoNHUX rasis, anti-lock brake system — anTtu O1okyBanbHa raJibMiBHA
cuctema. L{i TepMiHM CHOTOMIHI TOCIIKYIOTHCS, BBAKAETHCA, 10 IXHS YaCTKa CTAHOBHUTH HE
OubII, HixK 25 % Bl 3araabHOI KiTbKOCTI [3, ¢. 108].

OCKUTBKH CUTYAIlisl 3 CUCTEMHO-CTPYKTYPHOIO OPraHi3aIli€l0 OPUTiHAILHOTO TEKCTY Ta
NepeKyIay € CKIaHOK, TPU MEPeKIIaji Ha Cy4yacHOMY €Talli 3aCTOCOBYIOTHCS Pi3HI Mojeni
nepekyaay: CUTyaTUBHA, CEMaHTHYHA, TICUXOJIHIBICTUYHA, TpaHCPOopMalliiiHa, KOMYHIKaTUBHA
Ta HOPMAaTHBHA MOJIEJTi MOBHUX BiJIIIOBITHUKIB.

B.I. Kapaban BBakae, 1o nepeKiIagamnbKi JISKCHYHI TpaHcopMarlii — Iie pi3HOTO poay
3MIHU JICKCHYHHX €JICMEHTIB MOBH OPHTIHAITY 11T 4ac Mepekiialy 3 METOK aJeKBaTHOI Iiepeiadi
IX CCMAHTHYHHX, CTWICTUYHAX 1 NParMaTHYHMX XapaKTCPUCTUK I3 BPaxXyBaHHSIM HOPM
nepeKsIaly Ta MOBJIECHHEBMX TPaJULIiil KylIbTypd MOBH mepeknany. [4, ¢ 300]. Ix 3acTocosyioTs,
KOJIM € HEBIANOBIJHICTh 3HAUYEHHS 1 KOHTEKCTY JIEKCUYHOI OAMHUII. ICHYIOTh HAcTymHI BUAM
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JICKCUIHUX TpaHchopmarii: 1) TpaHCKPUMIIis/ TpaHCTITEPALIiS; 2)KaJIbKyBaHHS;
3) KOHTEKCTyallbHa 3aMiHa; 4) OMMCOBUI MIEPEeKIIa; 5) aHTOHIMIYHUE niepekian [4, c. 282-298].

[Ipu mepeknaai ramxy3eBHUX, SIK MDKIally3eBUX Ta 1 BHYTPIIIHbOTATY3€BHX TEPMIHIB
ICHYIOTh TI€BHI TPYAHOII IS Mepekianada. TpymaHOII MPEeACTaBAIOTh CKJIaJHI TEPMIHH,
TEPMIHU — CJIOBOCIIONyYEHHS, OCKUIBKM I1X HEMOXJIMBO TMEpeaaTd TMepeKsIaoM KOXKHOTO
KOMIOHEHTY. [HIIMM BaXJTMBUM (PAaKTOpPOM yCHiXy Nepekiiagaya € BMiHHS (hOpMyBaTH NIEBHUIN
aKTUBHUU TJI0Capii, SKUH YAOCKOHAIUTH HOr0 HABUYKHM TEXHIYHOTO MEPEKIIaLy Ta JOIOMOXE Y
MaiOyTHI poOoTi. [[y’ke 4acTo OAMH 1 TOM ke TepMIH MOXKE OYTH TMEpeKIaIcHUM Pi3HUMHU
crocobaMu 3a BIICYTHOCTI MIEBHOI TEPMIHOJIOTIUHOI 0a3u 1 mepekyiaa OAHOTO 1 TOTO K TEeCTy
MaTHME pPi3HE 3BY4YaHHS. TyT BKIMBO O3HAHOMHUTHCS 3 TIONEpPEIHIMU ab0 TepeKyiagaMu 3
nosiioHo0 TemaTkor. [Iporpamu 3 TM (translation memory) 3Ha4HO TMOJIETTIYIOTH POOOTY
niepekIaiauaM, HaKOMMIyI0UYH TEPEKIIaIH, 110 CIIyTY€e CBOTO Poay 0a3010 JaHUX 3 HAOOPOM CITiB
Ta CIIOBOCIIONIy4€Hb NIeBHOI ramy3i. Lle qornomarae yHUKHYTH pO301KHOCTEH Ta HEMOPO3YMiHb B
TEKCT1, OCKUIbKA MOYKHA 3HAWTH Ti TEPMIHU — CIIOBA YW CIIOBOCIIOYYEHHS, SIKI BXKHUBAIUCS
panime. [lepeknan TeKCTy B PydHOMY PEeKHMI TyT He Oyjae ayxke e(eKTHBHUM, OCKLIBKU
norpedye Gararo yacy.

[lepexnanay, sKuii IPALIOE 3 TEKCTAMU TPAHCIIOPTHOI raTy3l, TOBUHEH OPIEHTYBATHUCS B
i TEMaTHIl, BOJOMITH TEePMIHAMH 1 TIOHATTAMH Ili€l chepu Ta BMITH KOPHUCTYBaTHUCS
CIIOBHUKAaMH 1 JOBIIHUKAMH JI1 TIONIYKY TEPMIHOJIOTIYHMX €KBIBAJICHTIB BIIIOBIIHO [0
KOHTEKCTY.
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VY cydacHOMy CBITI, Ha T UIBHJIKOTO PO3BUTKY I1H(GOpPMALIHHUX TEXHOJOTIH Ta
ro0aitizallii, HOBUHH BIAITPalOTh KJIIOYOBY POJIb y CIIPUHAHSTTI Ta PO3MOBCIOKEHH1 iH(pOpMaliii.
3aroJoBKM HOBUH, SIK HEBIJI'€MHA CKJIa/I0Ba HOBUHHOTO KOHTEHTY, MalOTh OCOOJMBHI BIUIUB Ha
CHPUMHATTS YyMTa4a Ta Horo BUOIp 1HGOpMALIT TS CIOKUBAHHSL.
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